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TECHNISCHE MITTEILUNG NR. 20-29

SERVICE BULLETIN NO. 20-29

Kategorie: Category:

Empfohlen Recommended

Betroffene Flugzeuge: S/N's affected:

Alle Werk-Nrn. des Baumusters DV 20 "KATA- All serial nos. of the model DV 20 "KATANA"
NA" von Werk-Nr. 20.005 bis Werk-Nr. 20.160 from serial no. 20.005 up to serial no. 20.160
einschließlich incl.

Gegenstand: Subject:

Ölkühlung - optionaler Einsatz eines Winter- Oil cooling - optional employment of a winteri-
kits (Einsatz zur Verkleinerung des Ölkühlluft- sation kit (insert to reduce duct of oil cooling
einlasses) zur Anhebung der Öltemperatur air) for increase of the oil temperature

Anlaß: Reason:

Bei Außentemperaturen unter 0°C (am Boden) At outside airtemperatures below 0°C (on
kann die Öltemperatur während des Betriebes ground) the oil temperature might stay too cold
des Flugzeugs durch das sehr wirkungsvolle during operation of the airplane due to the very
Ölkühlsystem auf zu niedrigen Temperaturen efficient oil cooling system
bleiben.

Maßnahmen: Measures:

1. Zur Vorbereitung für die Verwendung des 1. For preparation for use of the winterisation
Winterkits ist die HOAC-Arbeitsanweisung kit, carry out HOAC-Work Instruction No.
Nr. 20-XIV durchzuführen 20-XIV

2. Für den Betrieb der DV20 bei Außentempe- 2. For the operation of the DV20 at OATs be-
raturen unter 0°C (Bodentemperatur) kann low 0°C (on ground) the winterisation kit
nach entsprechender Vorbereitung (siehe can be used after preperation (see item 1.).
Punkt 1.) der Winterkit verwendet werden

Dringlichkeit:
Time of compliance:

At owner’s discretion
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Im Ermessen des Halters

Masse und Schwerpunktlage:

Die Änderunge von Masse und Schwerpunkt- risation kit is used, is neglectible
lage bei der Verwendung des Winterkits kann
vernachlässigt werden

Hinweise:

1. Alle Maßnahmen sind vom Hersteller oder manufacturer or by a certified aircraft main-
einer Person mit entsprechender luftfahrt- tenance mechanic and must be confirmed
behördlicher Berechtigung durchzuführen in the airplane's log book
und im Bordbuch zu bestätigen

2. Der Winterkit samt der dazu benötigten Instruction may be ordered at HOAC-Au-
HOCA-Arbeitsanweisung kann von HOAC- stria or her representatives
Austria oder deren Vertretungen bezogen
werden

Mass (Weight) and CG:

The change of mass and balance, if the winte-

Remarks:

1. All measures must be carried out by the

2. The winterisation kit inclusive HOAC-Work

Wr. Neustadt, Dec. 18, 1995

e.h. Dipl.-Ing. (FH) Manfred REICHEL
                Airworthiness
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